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5. The obligations for the withholding and payment of
income tax, local inhabitant tax and social security contri-
butions, and, except as may o?onimm be mutually agreed,
the conditions of employment and work, such as those
relating to wages and supplementary payments, the condi-
tions for the protection of workers, and the rights of work-
ers concerning labor relations shall be those laid down by
the legislation of Japan.

6. Should the United States armed forces or as appro-
priate an organization provided for in Article XV dismiss
a worker and a decision of a court or a Labor Relations
Commission of Japan to the effect that the contract of em-
ployment has not terminated become final, the following
procedures shall apply:

(a) The United States armed forces or the said
organization shall be informed by the Government of
Japan of the decision of the court or Commission

(b) Should the United States armed forces or the
said organization not desire to return the worker to
duty, they shall so notify the Government of Japan
within seven days after being informed by the latter of
the decision of the court or Commission, and may tem-

porarily withhold the worker from duty;
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(¢) Upon such notification, the Government of

Japan and the United States armed forces or the said

organization shall consult together without delay with

a view to finding a practical solution of the case;

(d) Should such a solution not be reached within

a period of thirty days from the date of commencement

of the consultations under (c) above, the worker will

not be entitled to return to duty. In such case, the

Government of the United States shall pay to the Gov-

ernment of Japan an amount equal to the cost of em-

ployment of the worker for a period of time to be agreed
between the two Governments.

7. Members of the civilian component shall not be
subject to Japanese laws or regulations with respect to terms
and conditions of employment.

8. Neither members of the United States armed forces,
civilian component, nor their dependents, shall by reason
of this Article enjoy any exemption from taxes or similar
charges relating to personal purchases of goods and services
in Japan chargeable under Japanese legislation.

9. Except as such disposal may be authorized by the
Japanese and United States authorities in accordance with
mutually agreed conditions, goods purchased in Japan ex-
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empt from the taxes referred to in paragraph 3, shall not
be disposed of in Japan to persons not entitled to purchase
such goods exempt from such tax.

ARTICLE XIIt

1. The United States armed forces shall not be subject
to taxes or similar charges on property held, used or trans-
ferred Eﬂ such forces in Japan.

2. Zmﬂ&ﬂ.w of the United States armed moaoww. the
civilian component, and their dependents shall not be liable
to pay any Japanese taxes to the Government of Japan or
to any other taxing agency in Japan on income received as
a result of their service with or employment by the United
States armed forces, or by the organizations provided for
in Article XV. The provisions of this Article do not exempt
such persons from payment of Japanese taxes on income
derived from Japanese sources, nor do they exempt United
States citizens who for United States income tax purposes
claim Japanese residence from payment of Japanese taxes
on income. Periods during which such persons are in Japan
solely by reason of being members of the United States
armed forces, the civilian component, or their dependents

shall not be considered as periods of residence or domicile
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in Japan for the purpose of Japanese taxation.

3. Members of the United States armed forces, the
civilian component, and their dependents shall be exempt
from taxation in Japan on the holding, use, transfer inter

se, or transfer by death of movable property, tangible or

intangible, the presence of which in Japan is due solely to
the temporary presence of these persons in Japan, provided
that such exemption shall not m,bv_% to property held for
the purpose of investment or the conduct of business in
Japan or to any intangible property registered in Japan.
There is no obligation under this Article to grant exemption
from taxes payable in respect of the use of roads by private

vehicles.

ARTICLE XIV

1. Persons, including corporations organized under the
laws of the United States, and their employees who are
ordinarily resident in the United States and whose presence
in Japan is solely for the purpose of executing contracts
with the United States for the benefit of the United States
armed forces, and who are designated by the Government
of the United States in accordance with the provisions of
paragraph 2 below, shall, except as provided in this Article,
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.7 be subject to the laws and regulations of Japan.

2. The designation referred to in paragraph 1 above
shall be made upon consultation with the Government of
Japan and shall be restricted to cases where open competi-
tive bidding is not practicable due to security considerations,
to the technical qualifications of the contractors involved,
or to the unavailability of materials or services required by
United States standards, or to limitations of United States
law.

The designation shall be withdrawn by the Government
of the United States:

(a) upon completion of contracts with the United
States for the United States armed forces;

(b) upon proof that such persons are engaged in
business activities in Japan other than those pertaining
to the United States armed forces; or

(c) when such persons are engaged in practices
illegal in Japan.

3. Upon certification by appropriate United States
authorities as to their identity, such persons and their em-
ployees shall be accorded the following henefits of this
Agreement:

(a) Rights of accession and movement, as provided

IHURNGE
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for in Article V, paragraph 2;

(b) Entry into Japan in accordance with the pro-
visions of b.na&m 1X;

(c¢) The exemption from customs duties, and other
such charges provided for in Article XI, paragraph 3,
for members of the United States armed forces, tlie
civilian component, and their dependents;

(d) If authorized by the Government of the United
States, the right to use the services of the organizations
provided for in Article XV;

(e) Those provided for in Article XIX, paragraph
2, for members of the armed forces of the United States,
the civilian component, and their dependents;

(£f) If authorized by the Government of the United
States, the right to use military payment certificates,
as provided for in Article XX;

(g) The use of postal facilities provided for in
Article XXI;

(h) Exemption from the laws and regulations of
Japan with respect to terms and conditions of employ-
ment.

4. Such persons and their employees shall be so de-

scribed in their passports and their arrival, departure and

(& + 11D
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their residense while in Japan shall from time to time be
notified by the United States armed forces to the Japanese
authorities.

5. Upon certification by an authorized officer of the
United States armed forces, depreciable assets except houses,
held, used, or transferred, by such persons and their em-
ployees exclusively for the execution of contracts referred
to in paragraph 1 shall not be subject to taxes or similar
charges of Japan.

6. Upon certification by an authorized officer of the
United States armed forces, such persons and their em-
ployees shall be exempt from taxation in Japan on the
holding, use, transfer by death, or transfer to persons or
agencies entitled to tax exemption under this Agreement,
of movable property, tangible or intangible, the presence of
which in Japan is due solely to the temporary presence of
these persons in Japan, provided that such exemption shall
not apply to property held for the purpose of investment
or the conduct of other business in Japan or to any in-
tangible property registered in Japan. There is no obliga-
tion under this Article to grant exemption from taxes pay-
able in respect of the use of roads by private vehicles.

7. The persons and their employees referred to in

NS
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paragraph 1 shall not be liable to pay income or corporation
taxes to the Government of Japan or to any other taxing
agency in Japan on any income derived under a contract
made in the United States with the Government of the
United States in connection with the construction, main-
tenance or operation of any of Eo facilities or areas cover-
ed by this Agreement. The provisions of this paragraph do .
not exempt such persons from payment of income or corpo-
ration taxes on income derived from Japanese sources, nor
do they exempt such persons and their employees who, for
United States income tax purposes, claim Japanese residence,
from payment of Japanese taxes on income. Periods during
which such persons are in Japan solely in connection with
the execution of a contract with the Government of the
United States shall not be considered periods of residence
or domicile in Japan for the purposes of such taxation.

8. Japanese authorities shall have the primary right to
exercise jurisdiction over the persons and their employees
referred to in paragraph 1 of this Article in relation to
offenses committed in Japan and punishable by the law of
Japan. In those cases in which the Japanese authorities
decide not to exercise such jurisdiction they shall notify the
military authorities of the United States as soon as possible.
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Upon-such notification the military authorities of the United
States shall have the right to exercise such jurisdiction over
the persons referred to as is conferred on them by the law
of the United States.

ARTICLE XV

1. (a) Navy exchanges, post exchanges, messes, social
clubs, theaters, newspapers and other non-appropriated fund
organizations authorized and regulated by the United States
military authorities may be established in the facilities and
areas in use by the United States armed forces for the use
of members of such forces, the civilian component, and
their dependents. Except as otherwise provided in this
Agreement, such organizations shall not be subject to
Japanese regulations, license, fees, taxes or similar controls.

(b) When a newspaper authorized and regulated
by the United States military authorities is sold to the general
public, it shall be subject to Japanese regulations, license,
fees, taxes or similar controls so far as such circulation is
concerned.

2. No Japanese tax shall be imposed on sales of
merchandise and services by such organizations, except as

provided in paragraph 1 (b), but purchases within Japan
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of Bmwoﬁmﬁ&mo and supplies by such organizations shall
be subject to Japanese taxes.

3. Except as such disposal may be authorized by the
Japanese and United States authorities in accordance with
mutually agreed conditions, goods which are sold by such
organizations shall not be disposed of in Japan to persons
not authorized to make purchases from such organizations.

4. The organizations referred to in this Article shall
provide such information to the Japanese authorities as is

required by Japanese tax legislation.

ARTICLE XVI

1t is the duty of members of the United States armed
forces, the civilian component, and their dependents to
respect the law of Japan and to abstain from any activity
inconsistent with the spirit of this Agreement, and, in

particular, from any political activity in Japan.

ARTICLE XVII

1. Subject to the provisions of this Article,
(a) the military authorities of the United States
shall have the right to exercise within Japan all crimi-

nal and disciplinary jurisdiction conferred on them by

& +1D

¢



—_

2

~

NI

=

_—

=

~

(>)

=

EA QR N T e°

MK EH QMR L o -8 © #ham i 1S 18
BOUVESOORKNRY DHEACEBELVE
B IR E QM ~ O WWERA Q1) R P
SOMQ LV REENEe

EREQHMER" CKEQ B L Beiuy
BT OREQHMEN O VIR0 R YHNC
iy I QAR A ¢ O W BB A0 1 R P
500 (UEH Q KW BB NI N O 5
VPSR N D E AR VR e

MKE QMR " od I M © BRI px 5 g
EHOMNLVROOKREYEY mREOHKEL 4O
S ERAC U R P AQER VKB QM H QO
LEA O NR PSS90 (MEEQKHYE
QBRI N O SV B MG E N EE S
QT T A0

D QREOEEY HO MY YR
% KQQ wd1s°

o REN R X

N % o= R O mﬁwﬁﬁwﬁéﬁﬁﬁﬁ%
YRR

LXEAENQ D N

KL HOVERKOKER D N EREN L0

¢

(&« 11D

the law of the United States over all persons subject to
the military law of the United States;

(b) the authorities of Japan shall have jurisdiction
over the members of the United States armed forces,
the civilian component, and their dependents with

respect to offenses committed within the territory of

Japan and punishable by the law of Japan.

- 2. (a) The military authorities of the United States
shall have the right to exercise exclusive jurisdiction over
persons subject to the military law of the United States
with respect to offenses, including offenses relating to its
security, punishable by the law of the United States, but
not by the law of Japan.

(b) The authorities of Japan shall have the right
to exercise exclusive jurisdiction over members of the United
States armed forces,

the civilian component, and their

dependents with respect to offenses, including offenses
relating to the security of Japan, punishable by its law but
not by the law of the United States.

(c) For the purposes of this paragraph and of
paragraph 3 of this Article a security offense against a
State shall include ,

(i) treason against the State;

M ~HH
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secrets relating to the national defense of
that State.

3. In cases where the right to exercise jurisdiction is

concurrent the following rules shall apply:

(a) The military authorities of the United States
shall have the primary right to exercise jurisdiction
over members of the United States armed forces or the
civilian component in relation to

(i) offenses solely against the property or
security of the United States, or offenses
solely against the person or property of
another member of the United States armed
forces or the civilian component or of a
dependent;

(ii) offenses arising out of any act or omission
done in the performance of official duty.

(b) In the case of any other offense the authorities
of Japan shall have the primary right to exercise juris-
diction.

(c) If the State having the primary right decides
not to exercise jurisdiction, it shall notify the author-
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PSMO LY BRSO St R L0850 of Japan and in handing them over to the authority which

is to exercise jurisdiction in accordance with the above

provisions.
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United States armed forces or the civilian component over
whom Japan is to exercise jurisdiction shall, if he is in the
hands of the United States, remain with the United States
until he is charged by Japan.

6. (a) The authorities of Japan and the military
authorities of the United States shall assist each other in
the carrying out of all necessary investigations into offenses,
and in the collection and production of evidence, including

the seizure and, in proper cases, the handing over of objects

- connected with an offense. The handing over of such objects

may, however, be made subject to their return within the
time specified by the authority delivering them.

(b) The authorities of Japan and the military
authorities of the United States shall notify each other of
the disposition of all cases in which there are concurrent
rights to exercise jurisdiction.

7. (a) A death sentence shall not be carried out in
Japan by the military authorities of the United States if
the legislation of Japan does not provide for such punish-
ment in a similar case.

(b) The authorities of Japan shall give sympathetic
consideration to a request from the military authorities of
the United States for assistance in carrying out a sentence

(& +0D

é



AR QA" b QEGHE M M it vl QS
REEALOL 50

© FI<{ M QKOOI NE QY mKH Q MMIEX L
EKHE QR Q 542 & N~ o RFND LIR4GE
MR LY EROFHEMKD N XETHOF
KV DVER W 550 s B 4" #D
VERRUK LAY SROEQNMEY” mKHE
CHEETNRLIVE | ORERN O SVl SV oR
WRF AP ELOLL° PR oKL’
oK © B MR % oS B 8¢ Q AN v QTG
R E QSR 1 6 o FEF XD 4L SRR W i 0 &
X ERKLER R O8I EMIXY O SV &F 4
Q1) AR Q W B 50

o OREE O BARMHT O~ BN 220 O I8
L OREQKFE U & W NIEEI.L L
REYE 5 0P QBT e o0

B S PRSI IN  BEE

WFEN I Y R e &85 SR QB E NN
oMK

MMM KESHE<LVER P #E

H<g M HE Qi M 490 v " mi)Q &2

() @

@ (©

A=A ROKHE FRBEREOHNKE KRR ICE O VERXOKES D U mEEY 240

CRERE KO RE LR R

¢

(&« +11D

of imprisonment pronounced by the military authorities of
the United States under the provisions of this Article with-
in the territory of Japan.

8. Where an accused has been tried in accordance
with the provisions of this Article either by the autherities
of Japan or the military authorities of the United States
and has been acquitted, or has been convicted and is serv-
ing, or has served, his sentence or has been pardoned, he
may not be tried again for the same offense within the
territory of Japan by the authorities of the other State.
However, nothing in this paragraph shall prevent the mili-
tary authorities of the United States from trying a member
of its armed forces for any violation of rules of discipline
arising from an act or omission which constituted an- offense
for which he was tried by the authorities of Japan.

9. Whenever a member of the United States armed
forces, the civilian component or a dependent is prosecuted
under the jurisdiction of Japan he shall be entitled:

(a) to a prompt and speedy trial;

(b) to be informed, in advance of trial, of the
specific charge or charges made against him;

(c) tobe confronted with the witnesses against him ;

(d) to have compulsory process for obtaining wit-
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nesses in his favor, if they are within the jurisdiction

of Japan;

(e) to have legal representation of his own choice
for his defense or to have free or assisted legal re-
presentation under the conditions prevailing for the time
being in Japan;

(f) if he considers it necessary, to have the

services of a competent interpreter; and

(g) to communicate with a representative of the
Government of the United States and to have such a
representative present at his trial.

10. (a) Regularly constituted military units or for-
mations of the United States armed forces shall have the
right to police any facilities or areas which they use under
Article II of this Agreement. The military police of such
forces may take all appropriate measures to ensure the
maintenance of order and security within such facilities
and areas.

(b) Outside zﬁm@ facilities and areas, such mili-
tary police shall be employed only subject to arrangements
with the authorities of Japan and in liaison with those au-
thorities, and in so far as such employment is necessary

to maintain discipline and order among the members of the
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United States armed forces.

11. In the event of hostilities to which the provisions
of Article V of the Treaty of Mutual Cooperation and Se-
curity apply, either the Government of Japan or the Gov-
ernment of the United States shall have the right, by giving
sixty days’ notice to the other, to suspend the application
of any of the provisions of this Article. If this right is
exercised, the Governments of Japan and the United States
shall immediately consult with a view to agreeing on suit-
able provisions to replace the provisions suspended.

12. The provisions of this Article shall not apply to any
offences committed before the entry into force of this
Agreement. Such cases shall be governed by the provisions
of Article XVII of the Administrative Agreement under
Article IIT of the Security Treaty between Japan and the
United States of America, as it existed at the relevant time.

ARTICLE XVHI

1. Each Party waives all its claims against the other
Party for damage to any property owned by it and used by
its land, sea or air defense services, if such damage—

(a) was caused by a member or an employee of
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. CKEEECRENEMeBK



Lok EERORE 40 5K
M oV QIOKROFIEE N MO LR

N ROKHE mz%ﬂ&,‘v%@%%%ﬁ%#%m%d vERXDKERO N TREN KL

& IR DRONFH R R CRIE BEXYE
BHE YV ORERREEM0-»Q QHE KO H]
D LERGI® 42007 EEHINIb S EHET BREHL
B EHRAKEQ L QBEURY S AH X
TS CEQ L RAEEUR Y 5B N 44
AU A BORO ‘

BEARY O LV Q | RONMME O R MMEFH
WA E M. RIEA0° £ BERUSH
EEXCSEER | RONBELERL" K07 sV
ORERAYUEQ LAKEOIY 51020 PR O HR
dond EHe°

N R4 I ROMEBERELRMeY QIR

YIRER M2 Q MRV NI e~y

D WIEHEA #Ho LI 27 ERIERRK O @i

NOLLES” EORINEQ VKRN | L

QER<E BROINEH QK € FH VKIS

B I Q 8 A Q0 EfE< L w4l E |

Qb & O R IX € JEH NI A0°

2 SUETER<Y EREEQ@N <Y’
EHEREQ HEKQBEWRNES" XE RO

N KE

the defense services of the other Party in the perform-
ance of his official duties; or
(b) arose from the use of any vehicle, vessel or
aircraft owned by the other Party and used by its
defense services, provided either that the vehicle, vessel
or aircraft causing the damage was being used for
official purposes, or that the damage was caused to
property being so used.
Claims for maritime salvage by one Party against the
other Party shall be waived, provided that the vessel or
cargo salved was owned by a Party and being used .uw its

defense services for official purposes.

2. (a) In the case of damage caused or arising as
stated in paragraph 1 to other property owned by either
Party and located in Japan, the issue of the liability of the
other Party shall be determined and the amount of damage
shall be assessed, unless the two Governments agree other-
wise, by a sole arbitrator selected in accordance with sub-
paragraph (b) of this paragraph. The arbitrator shall also
decide any counter-claims arising out of the same incident.

(b) The arbitrator referred to in subparagraph (a)
above shall be selected by agreement between the two Gov-
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ernments from amongst the nationals of Japan who hold or
have held high judicial office.

(c) Any decision taken by the arbitrator shall be
binding and conclusive upon the Parties.

(d) The amount of any compensation awarded by
the arbitrator shall be distributed in accordance with the
provisions of paragraph 5 (e) (1), (ii) and (iii) of this
Article.

(e) The compensation of the arbitrator shall be
fixed by agreement between the two Governments and shall,
together with the necessary expenses incidental to the per-
formance of his duties, be defrayed in equal proportions by
them.

(f) Nevertheless, o.mor. Party waives its claim in
any such case up to the amount of 1,400 United States
dollars or 504,000 yen. In the case of considerable variation
in the rate of exchange between these currencies the two
Governments shall agree on the appropriate adjustments of
these amounts.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 of this
Article the expression “‘owned by a Party” in the case of
a vessel includes a vessel on bare boat charter to that Party .

or requisitioned by it on bare boat terms or seized by it in
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